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Zielgruppen des
Modellvorhabens

• Städte und Gemeinden

• Gemeindezusammenschlüsse, d.h. 
Ämter, Verbandsgemeinden, 
Verwaltungsverbände, 
Kommunalgemeinschaften oder 
kommunale Zweckverbände

• Landkreise 

• Euroregionen

• Regionale Planungsgemeinschaften
bzw. Regionale Planungsverbände

• EVTZ kommunaler Akteure

Grupy docelowe
modelowego przedsięwzięcia

• Miasta i gminy

• Związki gmin, tzn. urzędy gmin, 
gminy zespolone, związki 
administracji gmin, wspólnoty 
gmin lub związki celowe gmin

• Powiaty

• Euroregiony

• Regionalne wspólnoty planistyczne 
lub regionalne związki planistyczne

• EUWT podmiotów samorządowych
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Kriterien für die Auswahl der 
Modellprojekte

Beantragte Projekte sollten

• innovativ sein

• auch für andere Akteure im deutsch-
polnischen Verflechtungsraum von 
Interesse (und insoweit 
repräsentativ) sein

• relevante Entwicklungshemmnisse 
adressieren und das Potenzial und 
die Kapazität haben, zu deren 
Beseitigung einen bedeutsamen 
Beitrag zu leisten

Kryteria wyboru
projektów modelowych

Projekty modelowe powinny

• być innowacyjne

• być interesujące (i w tym sensie 
reprezentatywne) również dla innych 
aktywnych podmiotów w polsko-
niemieckim obszarze powiązań

• podejmować tematykę istotnych 
barier rozwojowych i wykazać 
potencjał znaczącego wpływu na ich 
przełamanie
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Zeitschiene

• Veröffentlichung des Projektaufrufs: 
30. Oktober 2020

• Konsultationen mit Antragstellern 
fanden ab Anfang November 2020
statt

• Ende der Einreichungsfrist:
11. Dezember 2020, 23:59 Uhr

• Information der Projektträger über 
das Ergebnis des Auswahlverfahrens:
23. Januar 2021

• Aus 12 eingereichten Anträgen 
wurden 5 Modellprojekte ausgewählt

• Projekte werden bis Ende 2022 
umgesetzt

Harmonogram

• Ogłoszenie naboru projektów:
30 października 2020

• Konsultacje dla wnioskodawców 
odbyły się od początku listopada 
2020 r.

• Termin składania wniosków:
11 grudnia 2020, godz. 23:59

• Informacja wnioskodawców na temat 
rezultatu naboru projektów:
23 stycznia 2021 r.

• Spośród 12 złożonych wniosków 
wybrano 5 projektów modelowych

• Projekty będą realizowane do końca 
2022 roku
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Elementy kluczowe transgranicznego 
rozwoju miast w Europejskim 
Dwumieście Frankfurt nad Odrą – Słubice

Schlüsselelemente einer 
grenzüberschreitenden Stadtentwicklung 
in der Europäischen Doppelstadt 
Frankfurt (Oder) & Słubice

dr Joanna Pyrgiel 
Gmina Słubice

Sören Bollmann
Stadt Frankfurt (Oder)



Wspólna Koncepcja Przyszłości dla polsko-niemieckiego obszaru powiązań – Wizja 2030
Gemeinsames Zukunftskonzept für den deutsch-polnischen Verflechtungsraum – Vision 2030

Elementy kluczowe transgranicznego rozwoju miast w Europejskim 
Dwumieście Frankfurt nad Odrą – Słubice

Schlüsselelemente einer grenzüberschreitenden Stadtentwicklung in der 
Europäischen Doppelstadt Frankfurt (Oder) & Słubice
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Was ist
das Problem?

• Seit über 10 Jahren gemeinsame 
Aktivitäten in der Stadtentwicklung 
hin zu einem deutsch-polnischen, 
grenzüberschreitenden Stadtraum

• Zivilgesellschaft beider Städte sowie 
Expertise von außen noch zu wenig 
einbezogen, grenzüberschreitender 
Diskurs findet eher sporadisch und 
einzelfallbezogen statt

• Ursachen u.a.: Sprachbarriere, 
strukturelle Unterschiede, begrenzte 
Ressourcen

Jaka jest
potrzeba działania?

• Od ponad 10 lat wspólne działania w 
zakresie rozwoju miast na rzecz 
polsko-niemieckiej, transgranicznej 
przestrzeni miejskiej

• Jeszcze za mało zaangażowania 
społeczeństwa obywatelskiego obu 
miast i zewnętrznych ekspertów, 
dyskurs transgraniczny odbywa się 
raczej sporadycznie i w pojedynczych 
przypadkach.

• Przyczyny to m.in. bariera językowa, 
różnice strukturalne, ograniczone 
zasoby
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Welche Aktivitäten
sind geplant?

• Sichtbarmachung des Themas der 
grenzüberschreitenden Stadt-
entwicklung und ihrer wichtigsten 
Fragestellungen

• Breiter grenzüberschreitender, 
kreativer Beteiligungsprozess, unter 
Einbeziehung externer Experten

• Grenzüberschreitende 
Konsultationen von Politik und 
Verwaltung mit der Zivilgesellschaft 
der Doppelstadt

• Vorbereitung von Entscheidungen zu
Schlüsselmaßnahmen der 
grenzüberschreitenden 
Stadtentwicklung

Jakie działania
będą realizowane?

• Uwidacznianie tematu 
transgranicznego rozwoju miast i jego 
najważniejszych zagadnień

• Szeroki transgraniczny, kreatywny 
proces partycypacji, obejmujący 
ekspertów zewnętrznych

• Transgraniczne konsultacje 
samorządowców i administracji ze 
społeczeństwem obywatelskim 
dwumiasta

• Przygotowanie decyzji w sprawie 
kluczowych działań w zakresie 
transgranicznego rozwoju miast
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Welche Ergebnisse
werden erwartet?

Jakie wyniki
są oczekiwane?

Odpowiedzi na takie pytania jak:

• Czy istnieje wspólne centrum miasta -
a jeśli tak, to gdzie?

• Czy drugi most miejski jest 
potrzebny?

• Jak można uatrakcyjnić most miejski i 
promenady nadodrzańskie?

• Harmonizacja i różnorodność - jaka 
równowaga jest możliwa?

• Czy należy ograniczyć ruch indywidu-
alny - a jeśli tak, to w jaki sposób?

• Jakie są miękkie czynniki kluczowe dla 
zintegrowanego transgranicznego 
rozwoju miast?

14

Antworten auf Fragen wie z.B.:

• Gibt es eine gemeinsame Innenstadt 
– und wenn ja, wo?

• Ist eine zweite Stadtbrücke nötig?

• Wie können Stadtbrücke und Oder-
promenade attraktiver werden?

• Harmonisierung und Diversität –
welche Balance ist möglich?

• Soll der Individualverkehr reduziert 
werden – und wenn ja, wie?

• Was sind die weichen Schlüssel-
faktoren einer integrierten 
grenzüberschreitenden 
Stadtentwicklung?



Dwa kraje. Dwa miasta. Jedna przyszłość.
Zwei Länder. Zwei Städte. Eine Zukunft.

Agnieszka Żurawska-Tatała
Miasto Kostrzyn nad Odrą

Thomas Drewing
Stadt Seelow
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Dwa kraje. Dwa miasta. Jedna przyszłość.
Zwei Länder. Zwei Städte. Eine Zukunft.
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Was ist
das Problem?

Jaka jest
potrzeba działania?

• Poważne zniszczenia wojenne ze 
znacznymi konsekwencjami dla 
struktury miejskiej i rozwoju 
śródmieść 

• Rola obu miast jako centrów usług 
publicznych na terenach wiejskich 
nad Odrą i Wartą

• Różnice uwarunkowań (np. 
administracja, podstawy prawne, 
finanse), ale podobne wyzwania -
wzmocnienie rozwoju gospodarczego 
na wspólnym obszarze powiązań, 
poprawa jakości życia

17

• Schwere Kriegsschäden mit 
erheblichen Folgen für Stadtstruktur 
und Innenstadtentwicklung 

• Rolle beider Städte als Zentren der 
Daseinsvorsorge im ländlichen Raum 
an Oder und Warthe

• Verschiedene Rahmenbedingungen
(z.B. Verwaltung, Rechtsgrundlagen, 
Finanzen), aber ähnliche 
Herausforderungen – Stärkung der 
Wirtschaftsentwicklung im 
gemeinsamen Verflechtungsraum, 
Verbesserung der Lebensqualität
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Welche Aktivitäten
sind geplant?

• SWOT-Analyse der Innenstädte, 
darauf basierend Entwicklung 
gemeinsamer Ideen zu 
Beteiligungsformaten

• Erprobung von Ansätzen zur
Innenstadtentwicklung unter 
Beteiligung von verschiedenen 
Nutzergruppen

• Umsetzung der Erkenntnisse aus der 
Beteiligungs- und Erprobungsphase 
in ein gemeinsames Strategiepapier

• Erarbeitung eines gemeinsamen 
Aktionsplans

Jakie działania
będą realizowane?

• Analiza SWOT śródmieść, na tej 
podstawie opracowanie wspólnych 
pomysłów na formaty partycypacji

• Testowanie podejść do rozwoju 
śródmieść z udziałem różnych grup 
użytkowników

• Wdrożenie ustaleń z etapu konsultacji 
i testowania we wspólnym 
dokumencie strategicznym

• Opracowanie wspólnego planu 
działania
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Welche Ergebnisse
werden erwartet?

• Ideen und Konzepte zur Steigerung 
der Attraktivität der beiden 
Kleinstädte als Lebens- und 
Arbeitsort für Menschen aller 
Altersgruppen

• Schaffung von Anreizen für junge 
Menschen, sich die Innenstädte 
anzueignen und durch die so 
aktivierte Nutzung die städtische 
Infrastruktur zu erhalten

Jakie wyniki
są oczekiwane?

• Pomysły i koncepcje zwiększenia 
atrakcyjności obu małych miast jako 
miejsca do życia i pracy dla osób w 
każdym wieku

• Stworzenie zachęt dla młodych ludzi 
do aktywności w centrach miast i 
zachowania infrastruktury miejskiej 
poprzez aktywne użytkowanie 
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Koncepcja ramowa – Linia graniczna
Masterplan – Grenzlinie

Barbara Michalska
Miasto Świnoujście 

Laura Isabelle Marisken
Gemeinde Ostseebad Heringsdorf 
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Koncepcja ramowa – Linia graniczna
Masterplan – Grenzlinie 
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Was ist
das Problem?

• Grenzstrand in Vergangenheit 
Location zahlreicher Musik- und 
Sportevents für Jugendliche und 
junge Erwachsene …

• … aber Defizit dafür notwendiger 
Infrastruktur …

• … infolgedessen Beeinträchtigung 
des Naturraums und negative 
Auswirkungen auf den „klassischen“ 
Kur- und Erholungsbetrieb

• Rahmenbedingungen müssen 
verbessert werden, damit alle 
Angebote optimal funktionieren

Jaka jest
potrzeba działania?

• Plaża graniczna w przeszłości 
lokalizacja licznych imprez 
muzycznych i sportowych dla 
młodzieży i młodych dorosłych ...

• ... ale deficyt niezbędnej 
infrastruktury ...

• ... w efekcie pogorszenie stanu 
środowiska naturalnego i negatywne 
skutki dla "klasycznego" biznesu 
uzdrowiskowo-rekreacyjnego

• Należy poprawić ogólne warunki, tak 
aby wszystkie oferty funkcjonowały 
optymalnie
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Welche Aktivitäten
sind geplant?

• Präzisierung und Weiterentwicklung 
bisheriger Ideen und Konzepte zur 
Entwicklung des Gebietes in einer 
gemeinsamen Studie

• Ermittlung von Ansprüchen 
verschiedener Nutzergruppen an den 
grenzüberschreitenden Raum, 
Durchführung von 
Beteiligungsrunden

• Ableitung eines Konzepts zur 
Nutzung, Entwicklung und Belebung 
des Grenzstreifens zwischen dem 
Strand, dem Bereich des 
Grenzübergangs und dem Halt der 
Usedomer Bäderbahn (UBB)

Jakie działania
będą realizowane?

• Specyfikacja i dalszy rozwój 
wcześniejszych pomysłów i koncepcji 
rozwoju obszaru we wspólnym 
studium

• Określenie zapotrzebowania różnych 
grup użytkowników na obszarze 
transgranicznym, realizacja serii 
konsultacji

• Opracowanie koncepcji 
wykorzystania, zagospodarowania i 
rewitalizacji pasa granicznego 
pomiędzy plażą, przejściem 
granicznym a przystankiem kolei 
Usedomer Bäderbahn (UBB)
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Welche Ergebnisse
werden erwartet?

• Schaffung eines überregional 
bekannten grenzübergreifenden 
Angebots für Jugendliche und junge 
Erwachsene durch die Qualifizierung 
des Grenzstreifens

• Vermeidung negativer Auswirkungen 
von Veranstaltungen

• Stabilisierung des Nachfrage-
potentials für bestehende 
„klassische“ Angebote

• Stärkung des Ganzjahres-Tourismus 
und Sicherung regionaler 
Existenzgrundlagen

Jakie wyniki
są oczekiwane?

• Stworzenie popularnej 
ponadregionalnej, transgranicznej 
oferty dla młodzieży i młodych 
dorosłych poprzez zagospodarowanie 
pasa granicznego

• Unikanie negatywnych skutków 
wydarzeń/eventów

• Stabilizacja potencjału popytu na 
istniejące "klasyczne" oferty

• Wzmocnienie całorocznej turystyki i 
zabezpieczenie regionalnych źródeł 
utrzymania
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ITF DE-PL – atrakcyjna oferta 
zintegrowanego transgranicznego 
taktowanego transportu publicznego

ITF DE-PL – Ein attraktives 
grenzüberschreitendes integrales 
Taktangebot

Anja Schmotz
Fahrgastverband PRO BAHN / Initiative 
deutsch-polnischer Schienenpersonenverkehr 
(KolejDEPL)

Christoph Mehnert
Zweckverband Verkehrsverbund 
Oberlausitz-Niederschlesien (ZVON)
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ITF DE-PL – atrakcyjna oferta zintegrowanego transgranicznego 
taktowanego transportu publicznego

ITF DE-PL – Ein attraktives grenzüberschreitendes 
integrales Taktangebot
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Was ist
das Problem?

Grenzüberschreitender Schienen-
personenverkehr Polen – Deutschland:

• Fehlen adäquater Anschlüsse 

• lange Gesamtreisezeiten

• Bahn als Verkehrsmittel für 
grenzüberschreitende Mobilität 
oft nicht attraktiv genug 

• Hauptursachen: 

• unterschiedliche 
Planungsphilosophien

• Historisch gewachsene 
Infrastrukturen und Fahrpläne

Jaka jest
potrzeba działania?

Transgraniczny kolejowy transport 
pasażerski Polska - Niemcy:

• Brak odpowiednich połączeń

• długi całkowity czas podróży

• Kolej jako środek transportu dla 
mobilności transgranicznej często nie 
jest wystarczająco atrakcyjna

Główne przyczyny:

• różne filozofie planowania

• historycznie rozwinięta infrastruktura 
i rozkłady jazdy 
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Welche Ergebnisse
werden erwartet?

• Entwurf für einen integralen 
Taktfahrplan (ITF) im deutsch-
polnischen Verflechtungsraum  

• Angebote im (grenzüberschr.) 
Bahnverkehr besser verknüpfen

• Reisezeiten von Tür zu Tür verkürzen

• Bahn für mehr Menschen attraktiv 
und nutzbar gestalten

• Anknüpfen an Deutschlandtakt und 
Kolej+ Modellvorhaben

• Vertiefung für Pilotregion

• Langfristig: Impuls für „offizielles“ 
Konzept für einen ITF im deutsch-
polnischen Verflechtungsraum

Jakie wyniki
są oczekiwane?

• Projekt zintegrowanego taktowanego 
rozkładu jazdy (ZTRJ) w polsko-
niemieckim obszarze powiązań  

• Lepsze powiązanie (transgranicznych) usług 
transportu kolejowego

• Skrócenie czasu podróży od drzwi do drzwi

• Zwiększenie atrakcyjności i możliwości 
korzystania z kolei dla większej liczby osób

• Nawiązanie do Deutschlandtakt i Kolej+ 
 projekt modelowy

• Pogłębiona analiza dla regionu 
pilotażowego

• Długofalowo: impuls dla „oficjalnej” 
koncepcji ZTRJ w polsko-niemieckim 
obszarze powiązań
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Welche Aktivitäten
sind geplant?

• Abfrage bei Aufgabenträgern und 
Organisatoren des öffentlichen 
Schienenpersonenverkehrs zu 
Defiziten und Bedarfen

• Erfassung existierender Infrastruktur

• Verknüpfung regionaler Bedarfe und 
Planungen zu grenzüberschreiten-
dem Taktkonzept für die Pilotregion

• Feedbackprozess mit regionalen 
Stakeholdern

• Entwurf eines denkbaren 
Zielfahrplans für den gesamten 
Verflechtungsraum

Jakie działania
będą realizowane?

• Konsultacje z władzami i 
organizatorami publicznego 
pasażerskiego transportu kolejowego 
w sprawie braków i potrzeb

• Inwentaryzacja istniejącej 
infrastruktury 

• Powiązanie regionalnych potrzeb i 
planów w celu stworzenia transgra-
nicznej koncepcji taktowania dla 
regionu pilotażowego

• Proces konsultacji z podmiotami 
regionalnymi

• Projekt możliwego docelowego 
rozkładu jazdy dla całego obszaru 
powiązań
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Trzy kraje – jedna przyszłość – powiązania 
na pograniczu polsko-niemiecko-czeskim

Drei Länder – eine Zukunft – Verflechtungen 
im deutsch-polnisch-tschechischen 
Grenzraum

Artur Bieliński
Powiat Zgorzelecki 

Jan Schönfelder
Landkreis Görlitz
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Trzy kraje – jedna przyszłość – powiązania 
na pograniczu polsko-niemiecko-czeskim

Drei Länder – eine Zukunft – Verflechtungen 
im deutsch-polnisch-tschechischen Grenzraum

31
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Was ist
das Problem?

• Gemeinsame Herausforderungen:
Strukturwandel (Kohleausstieg),  
demografischer Wandel, 
Strukturschwäche, Klimawandel, 
Folgen der Corona-Pandemie

• Zahlreiche Initiativen und Projekte im 
Dreiländereck, aber bisher fast 
ausschließlich binational und 
punktuell realisiert

• Fehlen eines effektiven Informa-
tionsaustausches, mangelnde 
Koordinierung der Maßnahmen, oft 
fehlende Kontinuität 

• Bedarf für abgestimmte und 
lösungsorientierte Kooperation

Jaka jest
potrzeba działania?

• Wspólne wyzwania: Zmiany 
strukturalne (odejście od węgla), 
zmiany demograficzne, słabość 
strukturalna, zmiany klimatyczne, 
skutki pandemii koronawirusa

• Liczne inicjatywy i projekty na 
Trójstyku, ale jak dotąd realizowane 
prawie wyłącznie na zasadzie 
dwustronnej i selektywnej

• Brak skutecznej wymiany informacji, 
brak koordynacji działań, często brak 
ciągłości 

• Potrzeba skoordynowanej i 
konsekwentnej współpracy
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Welche Aktivitäten
sind geplant?

• Untersuchung möglicher 
rechtsverbindlichen Formen der 
Zusammenarbeit im Rahmen eines 
Gutachtens

• Gemeinsame Workshops unter 
Einbeziehung der bereits exis-
tierenden formlosen, trilateralen 
euroregionalen Arbeitsgruppen

• Analyse der bereits vorhandenen 
planerischen und strategischen 
Dokumente in allen drei Ländern 

• Erarbeitung eines Berichts mit 
konkreten Themenvorschlägen für 
die weitere trilaterale Arbeit

Jakie działania
będą realizowane?

• Analiza możliwych, prawnie 
wiążących form współpracy w ramach 
ekspertyzy

• Wspólne warsztaty z udziałem już 
istniejących nieformalnych, 
trójstronnych euroregionalnych grup 
roboczych

• Analiza już istniejących dokumentów 
planistycznych i strategicznych we 
wszystkich trzech krajach 

• Opracowanie sprawozdania 
zawierającego konkretne propozycje 
tematów do dalszych prac 
trójstronnych
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Welche Ergebnisse
werden erwartet?

Auf Grundlage des Gutachtens und des 
Berichts:

• Schaffung einer grenzüber-
greifenden, stetigen Struktur, die …

• … künftig die Verbesserung der 
grenzübergreifenden Kommunikation 
und Kooperation im trilateralen 
Kontext ermöglicht, …

• … Projektvorhaben strategischer Art 
koordiniert, …

• … die Wahrnehmung der peripheren 
Lage wandelt sowie die effizientere 
Nutzung von Ressourcen ermöglicht, 
… 

Jakie wyniki
są oczekiwane?

Na podstawie ekspertyzy i raportu:

• Stworzenie transgranicznej, stałej 
struktury, która...

• … w przyszłości umożliwi poprawę 
komunikacji i współpracy 
transgranicznej w kontekście 
trójstronnym, ...

• ... będzie koordynować projekty o 
charakterze strategicznym, ...

• ... zmieni percepcję peryferyjnego 
położenia i umożliwi bardziej 
efektywne wykorzystanie zasobów, ... 
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Welche Ergebnisse
werden erwartet?

• … zur Vernetzung mit angrenzenden 
Regionen beiträgt, um einen großen 
Verflechtungsraum Oder-Neiße-Elbe 
zu schaffen, der zusammen eine viel 
größere Lobby aufbauen kann, als die 
jeweiligen Regionen allein, …

• … mit dem Ziel einer besseren 
Anbindung an bedeutende 
Wirtschaftszentren (Prag, Breslau, 
Dresden – Metropolregion 
Mitteldeutschland), … 

• … und somit einen wichtigen Beitrag 
zur Umsetzung des Gemeinsamen 
Zukunftskonzeptes 2030 und der 
Entwicklungsstrategie Lausitz 2050 
leistet

Jakie wyniki
są oczekiwane?

• ... przyczyni się do budowy sieci z 
sąsiednimi regionami w celu 
stworzenia dużego obszaru integracji 
Odra-Nysa-Łaba, który razem może 
stworzyć znacznie większe lobby niż 
pojedyncze regiony, ...

• ... w celu lepszego połączenia z 
ważnymi ośrodkami gospodarczymi 
(Praga, Wrocław, Drezno – Region 
Metropolitalny Środkowych Niemiec), 
...

• ... i tym samym wniesie istotny wkład 
w realizację Wspólnej Koncepcji 
Przyszłości 2030 i Strategii Rozwoju 
Łużyc 2050 
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ProgrammProgram

Begrüßung und Einführung

Grußwort

Das Modellvorhaben zur integrierten 
Planung im deutsch-polnischen 
Verflechtungsraum

Vorstellung der fünf ausgewählten 
Modellprojekte

Das Modellvorhaben aus Sicht des 
deutsch-polnischen Raumordnungs-
ausschusses

Ausblick auf den zweiten Teil der 
Veranstaltung

Pause

Workshops mit Vertreterinnen und 
Vertretern der Modellprojekte

Powitanie i wprowadzenie

Słowo powitalne 

Modelowe przedsięwzięcie 
zintegrowanego planowania w polsko-

niemieckim obszarze powiązań

Przedstawienie pięciu wybranych 
projektów modelowych

Projekt modelowy z perspektywy 
Polsko-Niemieckiego Komitetu ds. 

Gospodarki Przestrzennej

Zapowiedź drugiej części
konferencji

Przerwa

Warsztaty z przedstawicielami
projektów modelowych

10:00

10:05

10:15

10:25

11:05

11:25

11:30

11:45
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ProgrammProgram

Begrüßung und Einführung

Grußwort

Das Modellvorhaben zur integrierten 
Planung im deutsch-polnischen 
Verflechtungsraum

Vorstellung der fünf ausgewählten 
Modellprojekte

Das Modellvorhaben aus Sicht des 
deutsch-polnischen Raumordnungs-
ausschusses

Ausblick auf den zweiten Teil der 
Veranstaltung

Pause

Workshops mit Vertreterinnen und 
Vertretern der Modellprojekte

Powitanie i wprowadzenie

Słowo powitalne 

Modelowe przedsięwzięcie 
zintegrowanego planowania w polsko-

niemieckim obszarze powiązań

Przedstawienie pięciu wybranych 
projektów modelowych

Projekt modelowy z perspektywy 
Polsko-Niemieckiego Komitetu ds. 

Gospodarki Przestrzennej

Zapowiedź drugiej części
konferencji

Przerwa

Warsztaty z przedstawicielami
projektów modelowych

10:00

10:05

10:15

10:25

11:05

11:25

11:30

11:45
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Pause – przerwa 

do godz. 11:45
bis 11:45 Uhr
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ProgrammProgram

Workshop 1:
Integrierte und kooperative 
städtebauliche Entwicklung

Pause

Workshop 2:
Integrierte und kooperative
regionale Entwicklung

Schlusswort und Ausblick auf den 
weiteren Verlauf des Modellvorhabens

Ende der Veranstaltung

Warsztaty 1:
Zintegrowany i oparty na współpracy 

rozwój obszarów miejskich

Przerwa

Warsztaty 2:
Zintegrowany i oparty na współpracy 

rozwój regionalny

Słowa końcowe i perspektywy dalszego 
przebiegu modelowych przedsięwzięć

Zakończenie konferencji

11:45

12:45

13:00

13:45

14:00
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Ziel des Workshops

Diskussion der inhaltlichen 
Herausforderungen, vor denen die 
Modellprojekte stehen

Kommen wir miteinander 
ins Gespräch!

Cel warsztatów

Dyskusja na temat wyzwań 
merytorycznych stojących przed 
projektami modelowymi

Nawiążmy rozmowę!
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Elementy kluczowe transgranicznego rozwoju miast w Europejskim 
Dwumieście Frankfurt nad Odrą – Słubice

Schlüsselelemente einer grenzüberschreitenden Stadtentwicklung in der 
Europäischen Doppelstadt Frankfurt (Oder) & Słubice
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Dwa kraje. Dwa miasta. Jedna przyszłość.
Zwei Länder. Zwei Städte. Eine Zukunft.
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Koncepcja ramowa – Linia graniczna
Masterplan – Grenzlinie 
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ProgrammProgram

Workshop 1:
Integrierte und kooperative 
städtebauliche Entwicklung

Pause

Workshop 2:
Integrierte und kooperative
regionale Entwicklung

Schlusswort und Ausblick auf den 
weiteren Verlauf des Modellvorhabens

Ende der Veranstaltung

Warsztaty 1:
Zintegrowany i oparty na współpracy 

rozwój obszarów miejskich

Przerwa

Warsztaty 2:
Zintegrowany i oparty na współpracy 

rozwój regionalny

Słowa końcowe i perspektywy dalszego 
przebiegu modelowych przedsięwzięć

Zakończenie konferencji

11:45

12:45

13:00

13:45

14:00
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Ziel des Workshops

Diskussion der inhaltlichen 
Herausforderungen, vor denen die 
Modellprojekte stehen

Kommen wir miteinander 
ins Gespräch!

Cel warsztatów

Dyskusja na temat wyzwań 
merytorycznych stojących przed 
projektami modelowymi

Nawiążmy rozmowę!
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Trzy kraje – jedna przyszłość – powiązania 
na pograniczu polsko-niemiecko-czeskim

Drei Länder – eine Zukunft – Verflechtungen 
im deutsch-polnisch-tschechischen Grenzraum

58

K
ar

te
 /

 F
o

to
: ©

 S
M

R
 /

 C
h

ri
st

ia
n

 G
er

in
g



Wspólna Koncepcja Przyszłości dla polsko-niemieckiego obszaru powiązań – Wizja 2030
Gemeinsames Zukunftskonzept für den deutsch-polnischen Verflechtungsraum – Vision 2030

ITF DE-PL – atrakcyjna oferta zintegrowanego transgranicznego 
taktowanego transportu publicznego

ITF DE-PL – Ein attraktives grenzüberschreitendes 
integrales Taktangebot
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ProgrammProgram

Workshop 1:
Integrierte und kooperative 
städtebauliche Entwicklung

Pause

Workshop 2:
Integrierte und kooperative
regionale Entwicklung

Schlusswort und Ausblick auf den 
weiteren Verlauf des Modellvorhabens

Ende der Veranstaltung

Warsztaty 1:
Zintegrowany i oparty na współpracy 

rozwój obszarów miejskich

Przerwa

Warsztaty 2:
Zintegrowany i oparty na współpracy 

rozwój regionalny

Słowa końcowe i perspektywy dalszego 
przebiegu modelowych przedsięwzięć

Zakończenie konferencji

11:45

12:45

13:00

13:45

14:00
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Dr. Daniel Meltzian

Bundesministerium des Innern,
für Bau und Heimat



Dziękujemy za uwagę –
do zobaczenia!

Wir danken für Ihre Aufmerksamkeit –
auf Wiedersehen!


	Slide1
	Slide2
	Slide3
	Slide4
	Slide5
	Slide6
	Slide7
	Slide8
	Slide9
	Slide10
	Slide11
	Slide12
	Slide13
	Slide14
	Slide15
	Slide16
	Slide17
	Slide18
	Slide19
	Slide20
	Slide21
	Slide22
	Slide23
	Slide24
	Slide25
	Slide26
	Slide27
	Slide28
	Slide29
	Slide30
	Slide31
	Slide32
	Slide33
	Slide34
	Slide35
	Slide36
	Slide37
	Slide38
	Slide39
	Slide40
	Slide41
	Slide42
	Slide43
	Slide44
	Slide45
	Slide46
	Slide47
	Slide48
	Slide49
	Slide50
	Slide51
	Slide52
	Slide53
	Slide54
	Slide55
	Slide56
	Slide57
	Slide58
	Slide59
	Slide60
	Slide61
	Slide62

